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1. VZTAH SCHVÁLENÝCH TEZÍ A VÝSLEDNÉ PRÁCE („kliknutím“ zakřížkujte vybrané hodnocení) 
  Odpovídá 

schváleným 
tezím 

Odchyluje se od 
tezí, odchýlení je 
v práci 
zdůvodněné a je 
vhodné 

Odchyluje se od 
tezí, odchýlení je 
v práci 
zdůvodněné, ale 
není vhodné 

Odchyluje se od  
tezí, odchýlení není 
v práci zdůvodněné 
a není vhodné 

Neodpovídá 
schváleným 
tezím 

1.1 Cíl práce      
1.2 Technika práce      
1.3 Struktura práce      
 
KOMENTÁŘ (slovní hodnocení vztahu tezí a práce, případně konkrétní popis hlavních výtek) 
      
 
2. HODNOCENÍ OBSAHU VÝSLEDNÉ PRÁCE 
Vyplňujte číslicí na škále 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 (jedinečné a vynikající – výborné – velmi dobré – dobré – 
ještě akceptovatelné – téměř nevyhovující  –  zcela nedostatečné) 
  Hodnocení známkou 
2.1 Relativní úplnost zpracované literatury ke zvolenému tématu 1 
2.2 Pochopení zpracované literatury a schopnost ji aplikovat 1 
2.3 Zvládnutí zvolené techniky zpracování materiálu 2 
2.4 Logičnost výkladu, podloženost závěrů 1 
 
KOMENTÁŘ (slovní hodnocení obsahu výsledné práce, případně konkrétní popis hlavních výtek) 
Práce velmi dobře využívá zdrojů a teoretických poznatků jak z marketingu, tak z interkulturní komunikace a 
koreanistiky, přesto si udržuje metodologii oboru marketingové komunikace. Šíře zpracované literatury je 
neobvyklá a dokládá erudici a kvalitní podloženost závěrů.   
 
3. HODNOCENÍ KONEČNÉ PODOBY VÝSLEDNÉ PRÁCE 
Vyplňujte číslicí na škále 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 (jedinečné a vynikající – výborné – velmi dobré – dobré – 
ještě akceptovatelné – téměř nevyhovující  –  zcela nedostatečné) 
  Hodnocení známkou 
3.1 Struktura práce 2 
3.2 Funkčnost a přiměřenost poznámkového aparátu a odkazů 2 
3.3 Dodržení citační normy (pokud se v textu opakovaně objevují pasáže přejaté 

bez udání zdroje, hodnoťte stupněm 7. Pokud v textu zjistíte přejaté pasáže 
vydávané neoprávněně autorem za vlastní zjištění, nedoporučte práci 
k obhajobě a ve „zdůvodnění v případě nedoporučení“ navrhněte, aby 
s autorem bylo zahájeno disciplinární řízení.) 

2 



3.4 Jazyková a stylistická úroveň práce (pokud je opakovaně porušována platná 
kodifikace pravopisné normy, hodnoťte stupněm 7) 

1 

3.5 Oprávněnost a vhodnost příloh, grafická úprava práce 1 
 
KOMENTÁŘ (slovní hodnocení obsahu výsledné práce, případně konkrétní popis hlavních výtek)  
Práce má velmi dobrou strukturu, která harmonicky sleduje interdisciplinární přístup. Velmi povedená je také 
názorná příloha práce.  
 
4. SHRNUJÍCÍ KOMENTÁ Ř HODNOTITELE  (celkové hodnocení výsledné práce, její silné a slabé stránky, 
původnost zpracování tématu apod.)  
Práce se věnuje nelehkému tématu na pomezí několika disciplín, pojímá však komunikační aktivity korejské 
firmy Hyundai na českém trhu převážně z marketingového hlediska s přihlédnutím k interkulturním specifikům 
komunikace a sociální interakce. Autorce se však podařilo interdisciplinární přístup velmi dobře zvládnout a 
práce je po všech stránkách vyvážená.  
Práce předkládá výborně zakotvený teoretický úvod do tématu, který se zevrubně věnuje vztahům marketingu, 
kultury a komunikace na příkladu česko-korejských vztahů. V analytické části popisuje historii společnosti 
Hyundai a její vstup na český trh. Samostatná analýza je věnována vzniklým komunikačním problémům, které 
souvisely s odlišnou adaptací interní a externí komunikace společnosti na zahraničním trhu. Tato kapitola 
popisuje konkrétní momenty vzniku konfliktních situací a analyzuje jejich řešení.  
Práce naplňuje ve všech ohledech nároky kladené na bakalářskou práci a jako samostatná případová studie 
interkulturní komunikace bude sloužit i pro další zájemce. Bakalářskou práci Jany Hajzlerové považuji za velmi 
povedenou a hodnotím jako výbornou.     
 
 
5. OTÁZKY NEBO NÁM ĚTY, K NIMŽ SE PŘI OBHAJOB Ě DIPLOMANT MUSÍ VYJÁD ŘIT : 
5.1 Jaké kroky by podle vás byly klíčové k zajištění úspěšného vstupu dalšího potenciálního korejského 

investora na český trh z pohledu externí komunikace firmy?  
5.2       
 
 
6. NAVRHOVANÁ ZNÁMKA  („kliknutím“ zakřížkujte vybrané hodnocení)  
  

výborně  –  velmi dobře  –  dobře  –  nedoporučuji k obhajobě  
 
ZDŮVODNĚNÍ V PŘÍPADĚ NEDOPORUČENÍ 
 

      
 
 
Datum: ………………………                                                                Podpis: ……………………………….. 
 
 
Hotový posudek vytiskněte, podepište a odevzdejte ve dvou kopiích i zašlete elektronicky na adresu 
sekretariátu příslušné katedry! 
 


